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Resumen. 

El presente trabajo de investigación tuvo como objetivo principal determinar el impacto de 

la propuesta “Textos auténticos en la mejora de la comprensión lectora en estudiantes de 4° grado 

de secundaria de una institución educativa de Nuevo Chimbote”. Para su desarrollo, se recurrió a 

diversas fuentes bibliográficas y a autores reconocidos, cuya información permitió identificar los 

factores que influyeron y propiciaron la comprensión lectora de textos en inglés en estudiantes de 

este nivel. 

El estudio se enmarcó en un enfoque cuantitativo y adoptó un diseño cuasi experimental. 

Metodológicamente, se sustentó en un enfoque hipotético-deductivo y analítico. La muestra estuvo 

conformada por 30 estudiantes del 4° grado de secundaria de la I.E. N.° 88227 Pedro Pablo 

Atusparia. Los instrumentos de recolección de datos incluyeron las calificaciones obtenidas por 

los estudiantes, así como un test compuesto por preguntas cerradas y abiertas. 

De los resultados se infiere una mejora significativa en la comprensión lectora de textos en 

inglés, lo que respalda la efectividad del uso de textos auténticos como estrategia pedagógica. 

Palabras clave: Textos auténticos, comprensión lectora, mejora, lectura, estudiantes. 
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Abstract 

The present research aimed to determine the effectiveness of the proposal “Authentic texts 

to improve reading comprehension in 4th grade secondary school students from an educational 

institution in Nuevo Chimbote.” The study was based on various bibliographic sources and 

recognized authors, whose contributions helped identify the factors that influence the improvement 

of English reading comprehension at this educational level. 

The research followed a quantitative approach and adopted a quasi-experimental design. 

Methodologically, it was based on a hypothetical-deductive and analytical approach. The sample 

consisted of 30 students from the 4th grade of secondary education at I.E. N.° 88227 Pedro Pablo 

Atusparia. Data collection instruments included the students’ grades and a test composed of both 

closed and open-ended questions. 

The results showed a significant improvement in English reading comprehension, 

supporting the effectiveness of using authentic texts as a pedagogical strategy. 

education, students 

 

 

 

 

  

Keywords: Authentic texts, reading comprehension, English language learning, secondary 
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I. INTRODUCCIÓN 

1.1. Descripción y formulación del problema 

Para Corpas Arellano (2014), "la comprensión de textos en una lengua extranjera es un 

proceso complejo que permite al estudiante construir un paso fundamental hacia la adquisición de 

las demás competencias básicas". Este proceso implica diferentes etapas que facilitan el acceso 

rápido y eficaz a la información, permitiendo al lector potenciar sus conocimientos, habilidades y 

capacidades en el dominio de una lengua extranjera. 

Corpas Arellano (2014) muestra que, en una escala creciente de 1 a 5, los resultados de la 

comprensión lectora en inglés de los países donde este idioma se enseña como segunda lengua 

alcanzan un promedio de 2.5. Esto indica que los resultados no son suficientes y que la mayoría 

de los estudiantes de países de habla hispana, como México, Colombia, Perú, Ecuador y Argentina, 

no están alcanzando los niveles esperados de dominio del inglés. Esta situación resalta la necesidad 

de reflexionar profundamente sobre el proceso de enseñanza-aprendizaje de la lengua extranjera 

en el contexto latinoamericano. 

Según Salsibury y Crummer (2008), los textos auténticos son aquellos que permiten al 

lector establecer una conexión significativa con el contenido. Sin embargo, en el contexto 

educativo actual, uno de los principales problemas identificados es que muchos estudiantes 

presentan dificultades para comprender textos en inglés, ya que los materiales utilizados en clase 

no siempre son auténticos ni se relacionan con su entorno o intereses. Esta desconexión entre los 

textos y la realidad del estudiante genera desmotivación y limita su progreso en la comprensión 

lectora. Por ello, el uso de textos auténticos se plantea como una alternativa pedagógica eficaz para 

mejorar el aprendizaje del idioma inglés y favorecer una comprensión más profunda y 

significativa. 
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En Latinoamérica, el uso del inglés no es tan común en la vida cotidiana. Sin embargo, la 

situación cambia significativamente cuando se requiere un determinado nivel de inglés para 

ingresar a una universidad o instituto, o cuando una persona busca empleo. En muchos casos, las 

oportunidades laborales se ven limitadas por la falta de conocimiento del idioma. Este fenómeno 

refleja un problema social, ya que no es frecuente ver a una persona latina con un dominio 

avanzado del inglés, y cuando esto ocurre, suele ser sorprendente para los demás. De acuerdo con 

el British Council (2020), el bajo nivel de inglés en países latinoamericanos está estrechamente 

vinculado con la falta de acceso a empleos mejor remunerados y a mayores oportunidades 

profesionales, especialmente en sectores productivos y técnicos. Esta tendencia se evidencia en el 

índice EF English Proficiency Index (2021), que muestra que Perú ocupa uno de los puestos más 

bajos en cuanto al dominio del inglés en comparación con otras regiones. Con un puntaje de 0,33, 

el país presenta uno de los índices más bajos en el crecimiento de habilidades en inglés desde 2017, 

lo que refleja un nivel relativamente bajo de comprensión lectora de textos en inglés. 

En el Perú, los estudios publicados en EF English Proficiency Índex (EF EPI, 2021), 

respecto al área de inglés como segundo idioma, el país ocupa el puesto 56 de 112 a nivel global. 

Estos resultados reflejan el esfuerzo persistente de quienes trabajan en el ámbito del aprendizaje 

de la lengua inglesa, buscando que los estudiantes adquieran los conocimientos necesarios para 

alcanzar un nivel competente en las cuatro destrezas lingüísticas: escuchar, hablar, leer y escribir. 

A raíz de la pandemia y la transición hacia la educación virtual en 2019, las instituciones 

educativas se vieron en la necesidad de reformar sus programas y metodologías de enseñanza. 

Muchas de ellas tuvieron que adaptarse al uso de nuevas herramientas tecnológicas para la 

enseñanza del inglés. Sin embargo, esta transición ha generado una brecha significativa entre los 

estudiantes, dado que muchos aún no cuentan con los recursos necesarios para acceder a las 
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plataformas digitales. Según la UNESCO (2021), la crisis sanitaria provocó una pérdida sustancial 

en el desarrollo de las competencias lingüísticas, afectando no solo la comprensión lectora, sino 

también la escritura, la expresión oral y la comprensión auditiva, especialmente en contextos 

vulnerables de América Latina. 

En el contexto peruano, diversos estudios han evidenciado un bajo desempeño en la 

comprensión lectora en inglés en distintas regiones del país. Por ejemplo, investigaciones 

realizadas en Arequipa, Iquitos y Lima muestran que los estudiantes presentan dificultades para 

identificar información explícita, inferir significados y reflexionar críticamente sobre los textos en 

inglés Cubas Marina (2017); García Riveros (2021). De igual forma, el Ministerio de Educación 

del Perú (MINEDU, 2016) reconoce que una gran parte de los estudiantes de educación secundaria 

no logra alcanzar el nivel esperado en la competencia “lee diversos tipos de textos en inglés como 

lengua extranjera”. Estos resultados reflejan que el problema de la comprensión lectora en inglés 

no es exclusivo de una región, sino una situación recurrente en distintas ciudades del país, lo que 

evidencia la necesidad de replantear estrategias pedagógicas más efectivas a nivel nacional. 

A nivel local, se observa un déficit significativo en las habilidades de comprensión lectora 

de textos en inglés en los estudiantes de la I.E. N°88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo 

Chimbote. Este problema no se limita a una sola institución educativa, sino que se presenta de 

manera recurrente en múltiples colegios y escuelas de Chimbote y Nuevo Chimbote. Esta 

dificultad ha sido evidente a través de diversas prácticas aplicadas por estudiantes de la carrera de 

idiomas de la Universidad Nacional del Santa en distintos colegios de educación secundaria de la 

zona. 
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Formulación del problema 

¿De qué manera los textos auténticos influyen en la comprensión lectora en inglés de los 

estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo 

Chimbote? 

1.2. Objetivos 

• Objetivo General  

Determinar en qué medida los textos auténticos influyen en la comprensión lectora en 

inglés de los estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N°88227 Pedro Pablo Atusparia de 

Nuevo Chimbote 2025. 

• Objetivos específicos  

- Analizar los niveles de comprensión lectora de los estudiantes de 4° grado de secundaria 

de la I.E. N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote, antes y después de la aplicación 

de la propuesta basada en textos auténticos. 

- Analizar en qué medida los textos auténticos influyen en la comprensión lectora en inglés 

en el nivel literal de los estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N°88227 Pedro Pablo 

Atusparia de Nuevo Chimbote 2025. 

- Analizar en qué medida los textos auténticos influyen en la comprensión lectora en inglés 

en el nivel inferencial de los estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N°88227 Pedro Pablo 

Atusparia de Nuevo Chimbote 2025. 

- Analizar en qué medida los textos auténticos influyen en la comprensión lectora en inglés 

en el nivel crítico de los estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N°88227 Pedro Pablo 

Atusparia de Nuevo Chimbote 2025. 
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1.3. Formulación de la hipótesis 

Los Textos auténticos influyen positivamente en la comprensión lectora en inglés de los 

estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo 

Chimbote. 

1.4. Justificación e Importancia  

La investigación tuvo como propósito principal analizar la influencia de los textos 

auténticos en la comprensión lectora en inglés de los estudiantes de 4° grado de secundaria de la 

I.E. N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia, en Nuevo Chimbote. Para ello, se plantearon tres objetivos 

específicos, basados en los niveles de comprensión lectora: literal, inferencial y crítico. Estos 

objetivos permitieron identificar cómo los textos auténticos impactaron en cada nivel de 

comprensión lectora en dicho grupo de estudiantes. 

La importancia de esta investigación radicó en abordar uno de los principales problemas 

educativos: la limitada comprensión lectora en inglés. Este estudio implementó una propuesta 

basada en textos auténticos adaptados a la realidad de los estudiantes de 4° grado de secundaria de 

la I.E. N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia, con el objetivo de mejorar sus habilidades lectoras. 

Desde una perspectiva práctica, la propuesta ofreció una solución concreta al problema 

identificado, adaptando los textos al contexto cultural y cotidiano de los alumnos. Esto no solo 

facilitó la familiarización con el vocabulario, sino que también fomentó una experiencia de 

aprendizaje significativa, motivando a los estudiantes y mejorando su rendimiento en la 

comprensión de textos en inglés. 

En cuanto a su justificación teórica, la investigación se sustentó en fundamentos 

académicos que respaldaron el uso de textos auténticos como herramientas efectivas para mejorar 

la comprensión lectora. Al validar y aplicar estas teorías en el contexto específico de esta 
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institución, se demostró que esta estrategia podía resultar ampliamente beneficiosa para la 

enseñanza del inglés como lengua extranjera. 

Desde el punto de vista metodológico, este estudio innovó mediante la creación e 

incorporación de nuevos recursos didácticos en las aulas. Los instrumentos desarrollados para este 

proyecto, validados por juicio de expertos, resultaron aplicables no solo en esta investigación, sino 

también en futuros estudios relacionados, lo que aseguró su utilidad y replicabilidad. 

Socialmente, el proyecto adquirió relevancia al abordar una de las necesidades actuales en 

la educación peruana: la escasez de investigaciones que planteen estrategias como el uso de textos 

adaptados a la realidad del estudiante. Esta propuesta contribuyó a llenar ese vacío, aportando una 

solución práctica y replicable que podría beneficiar no solo a esta institución, sino también a otras 

de la región y del país. 

Finalmente, los resultados de esta investigación ofrecen una base de referencia para futuros 

investigadores, proporcionando datos actualizados y procedimientos que pudieron ser replicados, 

comparados o mejorados. De esta manera, se contribuyó al avance del conocimiento en el área de 

la enseñanza del inglés, fortaleciendo la calidad educativa en el Perú. 
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II. MARCO TEÓRICO. 

2.1. Antecedentes  

• Internacionales. 

Encina (2018), en su tesis de grado titulada “La actuación del docente en la enseñanza 

presencial de la comprensión lectora en ELE (Español como Lengua Extranjera)”, desarrolló en 

España una investigación de tipo cuantitativa, con un diseño experimental, aplicada a una muestra 

de docentes de un instituto, cuyo objetivo principal fue analizar y fundamentar las estrategias más 

efectivas que los profesores pueden emplear en la enseñanza presencial de la comprensión lectora 

en Español como Lengua Extranjera. Como conclusión principal, el autor evidenció la necesidad 

de continuar profundizando en la investigación sobre la actuación docente en este ámbito, 

destacando el crecimiento y la consolidación de los estudios en ELE, así como su progresiva 

autonomía frente al enfoque anglosajón en la enseñanza de lenguas extranjeras. 

Espín Medina (2018), en su tesis titulada “Las estrategias metodológicas y su incidencia 

en la comprensión lectora de los estudiantes de octavo año del instituto superior tecnológico 

experimental Luis A. Martínez”, realizada en Ecuador, desarrolló una investigación de tipo 

exploratoria y descriptiva, con un diseño no experimental, aplicada a una muestra de 85 estudiantes 

de octavo año del Instituto Superior Tecnológico Experimental Luis A. Martínez, cuyo objetivo 

principal fue analizar la incidencia de las estrategias metodológicas en la comprensión lectora en 

el área de inglés. Como conclusión principal, el autor determinó que las estrategias metódologicas 

influyeron de manera positiva en los habtios de lesctura de los estudiantes y que antes de ello, los 

estudiantes no partcpaban  la lectura de manera frecuente y que solo lo hacían por obligación 

académica. 
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Chávez Guevara (2017), en su tesis de tipo descriptiva titulada “Las estrategia motivacional 

con lecturas cortas para mejorar la comprensión lectora del inglés en los estudiantes de octavo año 

de una I. E. ‘Dr. Misael Acosta Solís’”, desarrolló una investigación de tipo explicativa, con un 

diseño experimental, aplicada a una muestra conformada por 65 estudiantes, distribuidos entre 

hombres y mujeres, así como tres docentes, cuyo objetivo principal fue determinar en qué medida 

el uso de estrategias motivacionales mediante lecturas cortas influye en la mejora de la 

comprensión lectora del inglés en los estudiantes de octavo año de la Unidad Educativa “Dr. Misael 

Acosta Solís”. Como conclusión principal, el autor evidenció que las estrategias empleadas por los 

docentes del área de inglés no motivan adecuadamente a los estudiantes, generando apatía y 

rechazo hacia la asignatura debido a la inadecuada secuencia metodológica; no obstante, se 

concluyó que la implementación de diversas actividades motivacionales favorece 

significativamente la comprensión de textos en inglés. 

• Nacionales 

 Cubas Marina (2017) en su tesis de grado con enfoque cuantitativo titulada “Materiales 

auténticos en la enseñanza del inglés y la comprensión de textos escritos en los estudiantes del 5° 

grado de secundaria de la I.E. ‘Rosa Agustina Donayre de Morey’, Iquitos ”, tuvo como objetivo 

analizar el impacto de los materiales auténticos en la enseñanza del idioma inglés y en la 

comprensión de textos escritos en estudiantes de dicha institución. Entre los hallazgos más 

relevantes, se destacó que la enseñanza del inglés ha adquirido gran importancia como idioma 

universal, utilizado ampliamente en ámbitos académicos, científicos y tecnológicos. La 

investigación concluyó que el uso de materiales auténticos influye significativamente en la 

comprensión lectora de los estudiantes, con un nivel de confianza del 95 %. 
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En cuanto a los niveles de comprensión lectora alcanzados, el 41.3 % de los estudiantes 

logró el nivel inferencial, el 36.3 % el nivel literal y el 23.8 % el nivel crítico. Además, se 

identificaron los materiales auténticos más utilizados por los docentes en orden de preferencia 

estudiantil: textos del MED (20 %), Internet (16.3 %), revistas (15 %), periódicos (12.5 %), novelas 

y cuentos (11.3 %), grabaciones (10 %), videos y presentaciones en PowerPoint (8.8 %) y libros 

(6.3 %). Los resultados también reflejaron que el 36.3 % de los estudiantes obtuvo un desempeño 

“muy bueno” en la comprensión lectora, el 36.3 % “bueno”, el 20 % “regular” y el 7.4 % “malo”. 

Reátegui Ríos (2019) En su tesis con diseño experimental titulada “Uso de los materiales 

auténticos-didácticos y su influencia en la creación de textos en los estudiantes de la sección ‘A’ 

del 2° grado de secundaria de la I.E. N.º 0775”, evaluó el impacto de los materiales auténticos - 

didácticos en el desarrollo de textos escritos en estudiantes de segundo grado de secundaria (13 a 

14 años). Al inicio de la investigación, los estudiantes demostraron un nivel de desempeño muy 

deficiente en el pretest, con un puntaje promedio de 6. Sin embargo, tras la aplicación de la 

propuesta, los resultados mejoraron significativamente, alcanzando un 42 % de estudiantes con un 

puntaje total de 16, lo que evidenció una mejora notable en la aprehensión y creación de textos. 

Ramirez Dejo (2019): En su tesis con enfoque cuantitativo titulada “Propuesta de taller de 

estrategias para mejorar el desempeño en la competencia: lee diversos tipos de textos en lengua 

materna”, la autora trabajó con 92 estudiantes del primer grado de secundaria. Su objetivo fue 

desarrollar la competencia lectora en lengua materna mediante talleres de estrategias específicas. 

Los resultados iniciales reflejaron niveles muy bajos de comprensión lectora en un 96.7 % 

de los estudiantes evaluados. Además, se observó que los alumnos tuvieron dificultades 

significativas al trabajar con textos dramáticos y al realizar tareas de inferencia e interpretación. 

Aunque algunos estudiantes lograron puntajes más altos (hasta 13), las calificaciones 
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predominantes continuaron siendo bajas (en torno a 10.3). Esta investigación destacó la necesidad 

de implementar estrategias que mejoren la comprensión lectora en contextos escolares. 

• Locales 

Villegas & Vilches (2017) en su tesis de grado con enfoque cuantitativo y diseño 

experimental titulada “Página “Interactive English” centrado en la web 2.0 y su influencia en el 

desarrollo de las capacidades: comprensión y producción de textos escritos en el área de Inglés en 

estudiantes del 1° año de secundaria de la institución educativa Elvira Velasco, Nuevo Chimbote”  

donde se pudo aplicar a 15 alumnos siendo la muestra de nuestro estudio en los alumnos del primer 

año de la I.E según su objetivo poder determinar la influencia en el sitio web “Interactive English” 

centrado en la web 2.0 pudiendo lograr la producción de textos escritos y desarrollando ciertas 

capacidades en el cursos del idioma extranjero: inglés, en estudiantes primer grado I.E. Concluyeron 

que se pudo observar luego de haber aplicado un pre test diferentes técnicas de comprensión de 

textos en el curso de un idioma extranjero, para medir el rendimiento académico, en alumnos del 

1° año de educación secundaria, con un resultado de 13.53 en el nivel regular. 

Por otro lado, se utilizó un sitio web llamada Interactive English, apoyado en la web 2.0 

para medir diferentes capacidades de la comprensión lectora en el curso de inglés en alumnos del 

1° año de educación secundaria la I.E. Elvira Velasco. 

Con los resultados aplicados del post test se pudo evidenciar las capacidades en 

comprensión y textos en el curso de inglés basado en el rendimiento académico, teniendo como 

resultado de un 17.07 en el nivel excelente. En cuanto al desarrollo de capacidades de comprensión 

de textos en el curso de inglés, en los estudiantes del primer año apoyado en la página Interactive 

English, 2.0. se pudo demostrar un resultado significativo del 3.54 en el rendimiento académico 

en cuanto al pre y post test 
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Caipo Ulloa (2019) en su tesis de grado basada en el método directo con diseño 

cuasiexperimental titulada “aprendizaje basado en proyectos para fortalecer las competencias del 

idioma inglés en los estudiantes de primer grado de educación secundaria de la I.E José Abelardo 

Quiñones-Nuevo Chimbote – 2019” aplicada a una muestra de aplicada a 32 mujeres y 29 varones 

siendo esta nuestra muestra del primer grado en secciones A y C en educación secundaria de la IE 

José Abelardo Quiñones, se pudo concluir en evidencia claras puntajes mínimo y máximo 

aplicando el post test de un grupo experimental y además un control con un resultado del 13.62 de 

11 y 18 respectivamente. Por otro lado, con un mínimo y máximo de 9 y 15 a un grupo control del 

11.97 como promedio. 

Por otro lado, en los alumnos del primer grado en el nivel secundario, pudo apreciar la 

competencia fue, lee diversos tipos de textos en inglés como lengua extranjera teniendo como 

resultado un puntaje mínimo y máximo de 11 y 18 basado en el grupo experimental y control con 

un resultado 13.62 y teniendo en cuenta también un mínimo y máximo de 10 y 14 respectivamente 

como resultado del grupo control siendo así mismo 11.83. 

García Riveros (2021) en su tesis de grado de carácter cuantitativa basada en el diseño 

cuasiexperimental titulada “Aplicación de la Plataforma del Edublog para mejorar el desarrollo de 

la Capacidad producción de textos argumentativos en los Estudiantes de cuarto grado de primaria 

de la institución educativa María Auxiliadora de Cotahuasi, Provincia de La Unión – Arequipa – 

Perú” Considerado a un grupo experimental de 24 estudiantes pertenecientes al grupo B y contando 

con un grupo control pertenecientes al grupo a con 24 estudiantes, siendo esta su muestra. que el 

principal objetivo fue mostrar el resultado haciendo uso del Edublog en textos argumentativos. 
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Concluyó que haciendo uso del Edublog se puede afirmar que los alumnos están en un 

avance inicial y esto está reflejado en ciertos alumnos que hicieron uso de dicha plataforma. Sin 

embargo, al planificar un texto se identificó la dificultar de algunos alumnos. 

Luego de tener como resultado las experiencias de aprendizaje en los alumnos, se demostró 

inconvenientes al textualizar, a pesar de eso mostrando mayor interés de ciertas funciones del blog 

para poder ser usadas. 

Al hacer uso de estas herramientas como fue el uso de un blog y además incentivar la 

producción de textos, se pudo demostrar el buen manejo respecto al Word, donde se vio reflejado 

buenos resultados mesclando textos con videos, redacción y planificación. 

2.2. Fundamentos Teóricos. 

A. Comprensión de textos. 

Para Cáceres et al. (2012) la comprension de textos es aquel proceso donde se desarrolla y 

se construye gracias a los diferentes textos y por el saber del lector, en otras palabras el leyente 

contribuye de manera activa en el proceso o reconstrucción del concepto intencionado por el autor 

o hablante, donde se ven reflejados varios procesos mentales. Debido a eso la comprensión lectora 

se lleva a cabo, gracias a la interacción del lector y el texto bajo un contexto definido. 

1. Beneficios de la comprensión de textos 

Para Actos en la Escuela (2022) considera lo siguientes beneficios de la comprensión 

lectora. En primer lugar, contribuye al desarrollo de competencias lingüísticas, lo que aumenta la 

probabilidad de mejorar el vocabulario de manera sustancial. Además, la obtención y mejora del 

conocimiento se vuelven más prácticas a medida que se fomenta la lectura, permitiendo a los 

individuos participar activamente en la construcción de definiciones relacionadas con la 

personalidad y la sociedad en la que se encuentran inmersos. Este proceso no solamente refuerza 
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las habilidades lingüísticas, sino que también cultiva un motivo intrínseco para leer, destacando 

que la lectura debe ser voluntaria y no percibida como una obligación. Por último, la práctica de 

la lectura favorece una postura reflexiva y crítica ante la sociedad, permitiendo al lector analizar 

de manera más profunda la información que se le presenta y formar opiniones informadas sobre el 

entorno que le rodea. 

2. Características de la compresión de textos 

De acuerdo a  Encina (2012) se pueden distinguir las siguientes características: 

• la concentración 

Es el proceso o capacidad de poder poner la atención a un texto que se está comprendiendo 

o leyendo. Asimismo, en el proceso de lectura de un texto se recomienda hacer algunos intervalos 

de tiempo para así poder mejorar el proceso de comprensión del texto. 

• la síntesis  

Es un fragmento donde se exponen ciertas ideas principales de un texto tras un análisis y 

comprensión de tal manera esto ayuda a tener una idea más clara del texto como un todo con el 

único fin de favorecer a la comprensión. 

• el análisis 

Es la evaluación para desmenuzar y reconocer los distintos aspectos que conforma un texto, 

Puesto que es la distinción de las partes de un todo para reconocer los elementos de un texto por 

párrafos. 

• la coherencia. 

Es la característica que permite organizar un texto de manera lógica para comunicar una 

idea con claridad. Implica que el contenido responda a una intención específica y mantenga una 

estructura ordenada, donde cada parte contribuya al desarrollo comprensible del mensaje. Además, 
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supone ofrecer la cantidad adecuada de información según el propósito comunicativo y el tipo de 

lector al que va dirigido. 

3. Estrategias para la comprensión de textos 

Según Solé (2007), las estrategias lectoras favorecen que los estudiantes desarrollen 

autonomía al enfrentarse a distintos tipos de textos. La autora propone una serie de actividades que 

deben realizarse antes, durante y después del proceso de lectura. 

3.1. Actividades antes de la lectura. 

En la primera etapa, es fundamental que el lector defina los propósitos de la lectura y active 

sus conocimientos previos respecto al tema. Activar conocimientos previos significa recuperar la 

información que el estudiante ya posee sobre el asunto tratado, mientras que definir los propósitos 

implica establecer lo que se espera obtener del texto. 

En resumen, durante esta fase inicial de la comprensión lectora, el estudiante debe 

formularse preguntas orientadoras como: ¿Qué sé sobre este tema? y ¿qué deseo aprender a partir 

de esta lectura? 

3.2. Actividades Durante la lectura. 

En esta fase, el lector se enfrenta directamente al texto y empieza a verificar si las ideas 

anticipadas es la fase anterior coinciden con la información que el texto proporciona. De esta 

manera, contrasta sus conocimientos previos con los nuevos contenidos que va encontrando.  

Otra estrategia útil consiste en leer una parte del texto, ya que el inicio o la mitad y 

detenerse para formular una hipótesis o predicciones sobre lo que sucederá después. También 

resulta beneficioso leer en voz alta para comprobar la comprensión del contenido. Asimismo, 

realizar preguntas sobre el texto mientras se lee facilita una mejora comprensión de los hechos y 

sucesos que se presentan. 
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3.3. Actividades después de la lectura 

En esta última fase, el lector debe ser capaz de responder interrogantes como: ¿Cuál es el 

tema del texto?, ¿cuál es la idea principal?, ¿qué propósito tiene el autor?, entre otras. El objetivo 

es organizar de forma coherente la información obtenida y resolver las preguntas o actividades 

relacionadas con la lectura 

4.  La Comprensión lectora de textos en inglés. 

 Según Corpas Arellano (2014) la comprensión lectora de una segunda lengua es la 

capacidad de comprender un texto escrito, esto involucra tener amplio conocimiento del 

significado de cada palabra y además comprender el texto en general, entendiendo perfectamente 

su propósito, lo que busca transmitir y además la información que este aporta al lector. (p.3) 

5. La comprensión de textos en inglés según el currículo nacional. 

De acuerdo al currículo nacional de la educación básica MINEDU (2016) se define la 

competencia de, lee diversos tipos de textos en inglés como lengua extranjera, como: 

Una interacción dinámica entre el lector, el texto y los contextos socioculturales que 

enmarcan la lectura. Se refiere a una comprensión crítica porque supone un proceso activo 

de construcción del sentido de los diversos tipos de textos que lee a través de procesos de 

comprensión literal e inferencial, interpretación y reflexión. En dichos procesos, el 

estudiante no solo pone en juego sus habilidades, también involucra saberes y actitudes los 

cuales provienen de su experiencia lectora y del mundo que lo rodea, tomando conciencia 

de las posibilidades y limitaciones que ofrece el lenguaje, la comunicación y el sentido. 

(p.96) 
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Esta competencia también requiere que el estudiante reconozca que la lectura responde a 

diversos propósitos, como disfrutar de una historia, resolver alguna duda, seguir instrucciones, 

buscar información, o sustentar una opinión, entre otros. 

Del mismo modo, considera que la lectura posee variedad amplia de textos los que a su vez 

pertenecen a distintos géneros, épocas y autores, los cuales se ubican en contextos sociales, 

espaciales y temporales determinados. Dicha diversidad textual se manifiesta en múltiples 

formatos y soportes impresos, digitales o multimodales, cada uno con particularidades y 

características propias. 

Para poder obtener el sentido de lo que se lee, el estudiante necesita participar en ciertas 

prácticas sociales donde se involucren textos en inglés dentro de distintos grupos o comunidades 

de culturas similares. Al involucrarse en estas experiencias, no solo fortalece su desarrollo integral 

y el de su entorno, sino que también amplía su conocimiento e interacción con contextos culturales 

diferentes al suyo. 

6. Capacidades de la comprensión lectora en inglés según el Currículo. 

Según MINEDU (2016) el currículo Nacional de la Educación Básica podemos desglosar 

tres capacidades con respecto a la competencia, “lee diversos tipos de textos en inglés como lengua 

extranjera”. Dichas capacidades son las siguientes: 

6.1. Obtiene información del texto escrito. 

Consiste en que el estudiante debe localizar y posteriormente seleccionar información 

explícita en textos escritos con un propósito específico.  

6.2.  Infiere e interpreta información del texto escrito. 

 El estudiante debe elaborar el significado del texto al establecer conexiones en base a la 

información claramente expresada y la que está implícita, con el objetivo de inferir información 
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nueva o llenar los vacíos presentes en el texto escrito. A través de estas deducciones, el estudiante 

también debe interpretar la relación entre los aspectos implícitos y explícitos del contenido, así 

como los recursos textuales, para construir un entendimiento global y profundo del texto.  

6.3. Reflexiona y evalúa la forma, el contenido y contexto del texto. 

Reflexionar y evaluar son procesos estrechamente vinculados, pues ambos requieren que 

el estudiante adopte una mirada crítica y se distancie del texto para analizarlo desde distintas 

perspectivas temporales, culturales y formales. Para ello, el lector contrasta los elementos 

estructurales y de contenido del texto con sus propias experiencias, saberes previos y otras fuentes 

de información relevantes. Asimismo, formula juicios personales sobre los aspectos formales, 

estéticos y temáticos, considerando los efectos que producen, las relaciones con otros textos y el 

contexto sociocultural tanto del autor como del lector. 

7. La evaluación de la comprensión de textos en inglés. 

Para Pearson (2022), los exámenes de comprensión lectora constituyen una herramienta 

crucial para evaluar el entendimiento literal y contextual de la lectura, utilizando preguntas 

cuidadosamente diseñadas que exploran textos con diversas características. Estos exámenes no 

solo son fundamentales para medir la competencia lectora, sino que también reflejan la 

importancia de desarrollar habilidades cognitivas, de percepción, comprensión, coordinación y 

razonamiento verbal en el proceso de dominar un idioma. 

Es imperativo reconocer que, en el aprendizaje de cualquier lengua, ya sea inglés u otro 

idioma, se deben cultivar habilidades diversas que abarcan no solo la comprensión lectora, sino 

también la expresión oral, la audición y la escritura. Las cuatro habilidades principales del inglés: 

habla, escucha, lee y escribe, desempeñan roles interconectados y revelan verdaderamente el nivel 

de dominio de una persona en este idioma. 
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Cuando evaluamos el dominio de una lengua extranjera, estamos abordando, en términos 

generales, la capacidad de hablarla con fluidez, comprenderla de manera efectiva, leer textos con 

comprensión y expresarse por escrito de manera coherente. Estas habilidades son los pilares 

fundamentales de la comunicación en un idioma, y su dominio conjunto proporciona una visión 

completa de la competencia lingüística de un individuo. 

7.1. Tipos de preguntas para evaluar la comprensión lectora 

Pérez (2005) En su trabajo realizado para la Revista Educación, plantea ciertos tipos de 

preguntas las cuales suelen ser lás más comunes al momento de evaluar comprensión lecotra. 

Algunas de estas son: 

- Preguntas de comprensión literal, que buscan información explícita en el texto. Ejemplo: 

"¿Cuál es el nombre del protagonista de la historia?"  

- Preguntas de Inferencia, las cuales requieren que el lector deduzca información no explícita 

basándose en pistas del texto. Ejemplo: "Según el texto, ¿cómo se sintió el personaje 

después del incidente?" 

- Preguntas de Comprensión de Secuencia, que cumplen la función de evaluar la capacidad 

del lector para entender el orden de los eventos en el texto. Ejemplo: "¿En qué orden 

ocurrieron los eventos mencionados en el párrafo?" 

- Preguntas tipo verdadero o falso. Por ejemplo: El príncipe dudó de la veracidad de la 

historia (V/F). 

- Preguntas de Comprensión de Vocabulario, que evalúan la comprensión del significado de 

palabras específicas en el contexto del texto. Ejemplo: "Según el texto, ¿qué significa la 

palabra 'efímero'?" 
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- Preguntas de evaluación crítica. Por ejemplo: Desde tu perspectiva, ¿Cuál es tu opinión 

respecto a la decisión tomada por el autor?? __________. 

Es importante seleccionar los enunciados que se consideren más precisos que otros. Por 

ejemplo: “Para saber cuánto dominio del inglés tiene alguien, hay que medir: a) su razonamiento 

verbal general / b) sus habilidades específicas de inglés” Pérez (2005). 

Lo mencionado anteriormente, se refiere a la precisión en la medición del dominio del 

inglés. La idea principal es que, para determinar el nivel de dominio del inglés de alguien, es más 

preciso medir sus habilidades específicas de inglés en lugar de su razonamiento verbal general. La 

precisión se refiere a la capacidad de obtener resultados exactos y específicos relacionados con el 

dominio del idioma inglés. 

En este caso, la opción (b) "sus habilidades específicas de inglés" se presenta como más 

precisa que la opción (a) "su razonamiento verbal general" para evaluar el dominio del inglés de 

una persona. La razón detrás de esta elección es que las habilidades específicas de inglés, como la 

comprensión lectora, también la expresión oral y la escrita en inglés, son indicadores más directos 

y específicos del conocimiento del idioma en comparación con el razonamiento verbal general, 

que puede abarcar diversas áreas y no estar tan centrado en el dominio del inglés. 

8. Niveles de comprensión lectora en inglés. 

En el lenguaje inglés tenemos algunos niveles con las siguientes características. exigente, 

inferencial o interpretativo y el nivel básico. Como puede resultar obvio, los nombres de los niveles 

son a todos los efectos equivalentes al español, lo que no simplifica la evaluación para nosotros, 

los educadores de idiomas. O'cconor (2002) en su publicación a cerca de la comprensión lectora y 

sus tres principales categorías describe las categorías de comprensión lectora en inglés con las 

siguientes características: 
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8.1. Lectura literal 

La lectura literal implica la capacidad del estudiante para procesar la información directa y 

explícita presente en el texto. Esta modalidad se caracteriza por respuestas de naturaleza factual, 

aquellas que pueden ser contestadas de manera definitiva con hechos. El lector literal se enfoca en 

recuperar detalles específicos relacionados con el carácter, configuración, tiempo, acción, evento 

o secuencia de lista presentes en la obra. Asimismo, se abordan elementos clave del texto, y las 

respuestas se encuentran directamente en las líneas del texto o son fácilmente obtenibles de fuentes 

externas. Aunque se espera una respuesta correcta, este tipo de lectura demanda poca reflexión o 

comprensión profunda. En última instancia, las buenas respuestas derivadas de la lectura literal 

conducen a un resumen preciso y completo del texto. 

8.2. Lectura inferencial/interpretativa 

En la lectura inferencial/interpretativa, los estudiantes desarrollan la habilidad de leer entre 

líneas, lo que implica la capacidad de interpretar información implícita en el texto. Este enfoque 

requiere que las respuestas a las preguntas formuladas estén implícitas en lugar de ser enunciadas 

directamente en la lectura, llevando al lector a seguir patrones y relacional las distintas partes del 

exto. Para comprender la dirección y el motivo del autor o de un personaje, es esencial que el lector 

haga inferencias basadas en información específica que pueda citar para respaldar sus 

conclusiones. La lectura inferencial/interpretativa implica, por lo tanto, la necesidad de leer de 

manera reflexiva, considerando lo que se ha leído, identificando patrones significativos y llegando 

a buenas respuestas que conduzcan a una comprensión profunda del tema y la idea principal. En 

última instancia, esta habilidad se refleja en la capacidad de resumir el contenido de manera 

coherente y precisa. 
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8.3. Lectura crítica 

La lectura crítica implica que los estudiantes van más allá de las líneas del texto, evaluando 

la información en función de su conocimiento y experiencias personales. Este enfoque se destaca 

por la capacidad de establecer conexiones, poniendo énfasis en el "¿Y qué?" del texto. Los lectores 

críticos vinculan el contenido a conocimientos previos, otros textos o experiencias humanas, 

sometiendo las ideas del texto a la estructura cognitiva del lector. Este proceso exige una reflexión 

más abstracta y la capacidad de relacionar el texto con la vida. Las respuestas efectivas en la lectura 

crítica conducen a una apreciación profunda del texto, generando una mayor discusión. Los 

lectores críticos también emiten opiniones sobre personajes, eventos y realidades presentadas en 

el texto, evaluando decisiones del autor y considerando el punto de vista de manera consciente y 

reflexiva. 

B. Textos Auténticos. 

1. Definición de textos Auténticos. 

 

A partir de estos puntos, se puede afirmar que los textos exhiben una diversidad 

considerable en cuanto a su extensión. Tomemos como ejemplo una noticia publicada en un 

periódico, la cual presenta una estructura básica característica, a diferencia de un libro que 

alcanzaría un nivel más elevado. Este contraste se hace evidente al considerar libros de ficción, los 
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cuales exhiben una estructura única y concreta, adaptada a diversos estilos según el tipo de texto 

del que se trate. 

Indudablemente, los textos auténticos desempeñan un papel crucial en nuestras vidas al 

contribuir significativamente al desarrollo de nuestras habilidades de lectura y comprensión, 

independientemente del idioma que manejemos o que estemos en proceso de aprendizaje. Esto 

adquiere aún mayor relevancia cuando nos encontramos inmersos en el aprendizaje de una nueva 

lengua, ya que leer textos en dicho idioma resulta fundamental para familiarizarnos con él y 

facilitar progresivamente la comprensión. 

Respecto a la importancia de los textos Jarrett (2015) menciona: 

Tenemos muchos tipos de textos, pero por supuesto que no todos se leen igual. Esto debido 

a que los hay textos literarios, informativos periodísticos, y por último los científicos. 

Donde podemos identificar dos tipos de textos como los de no-ficción y las de ficción. 

Tradicionalmente en los colegios tenemos como costumbre asociar ciertos términos como 

“lectura” a una lectura como son textos literarios ya sea de recreación o con intenciones 

estéticas. Debido a que los docentes consideran que leer ciertos tipos de texto que ofrezca 

información de algún tipo, “no cuenta” como lectura. (p. 1) 

A partir de esto se puede afirmar que los textos poseen una extensión significativa, como 

por ejemplo el caso de una noticia presentada en un periódico la cual cuenta con su propia 

estructura básica a diferencia de un libro que vendría a sera nivel mayor, como es el caso de los 

libros basados en ficción que  también cuentan con una estructura concreta y única, con estilos 

diferentes acorde al tipo de texto que se sesté hablando.  
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2. Tipos de Textos. 

Primero que nada, se debe tener en cuenta que de todos los textos que existen, solo una 

minoría de ellos se encuentran en su estado puro, la mayor parte de estos los encontraremos con 

recursos mezclados. Esto quiere decir que independientemente del tipo de texto, este puede 

ayudarse de algunos elementos de otro para lograr sus propósitos. Por ejemplo, en muchos textos 

narrativos podemos encontrar elementos correspondientes a textos descriptivos. Es por eso que 

debemos abordar los principales textos que se usarán en este proyecto de investigación. 

a. Narrativos. 

Al respecto Máxima Uriarte, (2020) menciona que: 

Un texto de carácter narrativo es todo aquel que se sitúa entre un espacio y un tiempo para 

contar determinada historia. La manera en la que se cuenta la historia es lo que le da forma 

al concepto de narración, los hechos de estas historias se cuentan de manera secuencial y 

ordenada, de esta manera se le deja la posibilidad al lector de dejar volar su imaginación. 

(p. 5) 

Asimismo, Máxima Uriarte (2020) citada previamente, respecto a los personajes que se 

sitúan en las historias en determinado lugar menciona que estos tienen la posibilidad de ser reales, 

ficticios o por el contrario también podemos considerar a aquellos que están basados en hechos de 

la realidad. El narrador tiene la posibilidad de ser el personaje principal o por el contrario puede 

narrar haciendo uso de las tres personas gramaticales” haciendo referencia a la primera, segunda 

o tercera persona. Esto nos quiere decir que si nosotros decidimos escribir un texto de tipo narrativo 

somos libres de podernos considerarnos a nosotros mismos como un personaje de este, o di por el 

contrario decidimos crear algún personaje ficticio que cuenta la historia al lector podemos hacerlo 

sin problema. 



 

36 

 

Además, debemos mencionar que la narración cotidianamente cuando nos comunicamos 

con la finalidad de transmitir información, y obviamente en la literatura para poder crear historias 

de carácter ficticio. Como ya mencionamos esto dependerá de cada autor ya que cada uno tiene un 

estilo propio para narrar, asimismo de acuerdo a Maza (2020) “Resulta sencillo identificar un texto 

narrativo por su estructura común: Introducción, desarrollo y desenlace”. (p. 2) 

Asimismo, Uriarte, (2020) en su publicación define la estructura de los textos narrativos de 

la siguiente manera: 

- Inicio. Es la parte donde se presenta la historia, es la parte más esencial ya que ayuda a que 

el lector se pueda situar en un contexto determinado de lugar y tiempo, además aquí se da a conocer 

el protagonista de la historia que estamos leyendo. 

- Desarrollo. Esta se caracteriza por ser la parte más larga de todo el relato aquí se dan a 

conocer los detalles de la historia, también conocemos los acontecimientos que conectan a los 

demás personajes. 

- El desenlace. Es la parte donde se cierra la historia, todas las interrogantes que se generaron 

en el trascurso del cuento encuentran respuesta en este apartado. Existen diferentes tipos de finales, 

estoy pueden ir desde felices o tristes, pero también puedes dejar un final inconcluso, esto permite 

al lector continuar su obra en algunos volúmenes o ediciones posteriores (p.11) 

b.  Descriptivo 

Según gonzales (2020) el texto de tipo descriptivo: 

Es aquel tipo que se brinda información al propio lector u oyente con el fin de que pueda 

desarrollar sus propias ideas. Quiere decir que esto consta especificaciones que puedan 

ayudar al interlocutor para que tenga una idea clara y precisa de aquel texto que está 

hablando o dando a conocer. (p.13) 
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A partir de eso podemos agregar en este tipo de textos la estructura no varía mucho a los 

textos narrativos, además el mismo Gonzales (2020) menciona que “un texto de carácter 

descriptivo es el que realiza una descripción de algún elemento concreto”. Este puede estar 

centrado en diferentes aspectos, estos pueden ir no solamente desde personas, sino también 

situaciones, lugares, animales, objetos, etc.”. Finalmente veamos la estructura de un texto 

descriptivo según Gonzales (2020) citado anteriormente.  

- Introducción: En esta parte identificamos el objeto a describir, puede ser una persona, 

situación, etc.  

- Desarrollo: A esta parte del texto también se le suele hacer referencia como el nudo, esto 

debido a que desde este punto se empieza a describir de manera mucho más precisa el 

objeto. También se, muestran aspectos mucho más generales y otros un tanto más detallado, 

de esta manera se le caracteriza más objetiva o subjetivamente. 

- Conclusión: En esta parte final se debe realizar un resumen general de principio a fina, el 

objetivo de esto es marcar aún más las características de la persona, animal, objeto, etc. 

c. Argumentativo. 

Para Fermín (2019) un texto de tipo argumentativo: 

“Tiene por finalidad convencer al lector acerca de un determinado tema o asunto, es por 

ello es imprescindible contar con una base sólida o un punto solido de un determinado 

asunto. De esta manera resultara más fácil influir sobre el lector acerca de tu punto de 

vista.”. (p.1)  

Cuando hablamos de un texto argumentativo escrito es sumamente importante que el punto 

de vista resulte fácil de entender, con la finalidad que el lector pueda identificar con mayor 

facilidad la posición que defiende el autor.  
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Del mismo modo Fermín (2019) nos hace una lista de las principales caracteristicas que 

tiene un texto argumentativo, las citamos a continuación. 

• Caracteristicas: 

- Su estructura general consiste en una introducción, el desarrollo y como ya todos sabemos 

la conclusión. Y esta debe ser respetada en todo momento ya que cada parte tiene su función dentro 

del texto y le aporta coherencia. 

- En la parte de la introducción se presenta el asunto a tratar en todo el texto, así mismo se 

explica la posición que se tiene respecto al asunto del texto. 

- El desarrollo es considerado como el centro o el corazón de todo el texto, normalmente 

debe contar con más de uno o dos párrafos, cada argumento en que defiende al asunto debe ir 

colocado en un párrafo. 

- En la parte de la conclusión quien está situada al final se debe recalcar la tesis inicial del 

autor, pero esta vez haciendo referencia a cada uno de los argumentos que se usaron en la parte 

del cuerpo o desarrollo. 

- Cuando un texto de carácter argumentativo se va a redactar desde un punto de vista 

objetivo, el autor no se debe identificar con el lector, por lo que la redacción del texto se debe 

realizar utilizando argumentos impersonales. Con esto se aporta al texto una posición de 

imparcialidad, incluso si la opinión del autor está siendo expresada. Este tipo de textos son los que 

más encontramos en internet hoy en día. 

- Si el texto se redacta de manera subjetiva, se debe usar la primera persona del singular, de 

esa forma, la opinión del autor quedará mucho más resaltada en el texto. 
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3. Los textos auténticos y su importancia en el aprendizaje del inglés. 

En el ámbito educativo y en el proceso de adquirir habilidades en lectura y composición en 

inglés, es esencial que los educadores prioricen la apreciación y creación de la comprensión. Esto 

implica la necesidad fundamental y obligatoria de utilizar materiales diversos, como artículos, 

exposiciones, cuentos breves, libros cortos e historias, entre otros. Estos recursos son vitales para 

facilitar la adquisición de habilidades que permitan a los estudiantes desarrollar tanto la 

comprensión como la capacidad de crear textos. En los últimos años, numerosos estudios han 

revelado una conexión más estrecha de lo esperado entre la lectura y la escritura. 

En el ámbito educativo del aprendizaje de lenguas, los educadores deben tener en cuenta 

la importancia de vincular la composición presentada a los estudiantes con los objetivos del curso. 

Los textos utilizados deben abordar tanto las necesidades de los alumnos como las del instructor. 

Recientemente, la enseñanza de textos auténticos ha experimentado un cambio significativo, 

impulsado por los avances tecnológicos que mejoran las posibilidades de implementación. Este 

cambio subraya la importancia de emplear materiales auténticos para enriquecer la experiencia de 

aprendizaje del idioma inglés. 

Al respecto, Morrow (1977, citado por Coronado, 2018) define a un recurso autentico como 

intercambios lingüísticos entre personas de un idioma extranjero, que debe tener similitud con sus 

habilidades lingüísticas. 

La enseñanza y el aprendizaje del inglés ha pasado por un cambio significativo a causa de 

los numerosos estudios de examen en el campo de la obtención de segundas lenguas y sus 

sugerencias para el método de enseñanza. Dumitrescu (2000, p. 1) por ejemplo, los profesores 

tienen en este momento una gran variedad de recursos que puedes ser útiles para poder ser 

aplicados en diferentes formatos de un libro y puedan ser viables a diferentes trabajos con un 
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objetivo de aprendizaje. El manejo de materiales didácticos o materiales auténticos se ha visto con 

mayor auge en el nivel básico, en los centros universitarios, o de centro educativos que quieran 

mejorar su comprensión lectora al momento de hacer uso de los textos auténticos, como libros, 

revistas, cartas.  

Para Tomlinson (2003) por otro lado, los materiales didácticos o recursos que puedan ser 

usados en el aprendizaje del alumno, mejora en un gran porcentaje el idioma, ya sea que pueda 

presentarse con diferentes estilos de aprendizaje como el visual, auditivo, quinestésico, donde 

podamos dar uso a ciertas páginas del internet o a través de videos.  

De igual manera, el mismo Tomlinson (2003). señala que “Cada recurso didáctico está 

ligado al profesor para poder así desarrollar una mejor clase, donde los beneficiados de 

estos recursos como los textos auténticos son los propios alumnos y, por ende, un mejor 

aprendizaje y enseñanza al momento de impartir una clase y así poder desarrollar la 

habilidad de leer correctamente de diferentes lenguas extranjeras. Puesto que los recursos 

que un docente hace uso, son mayormente tipeados.  

En el presente trabajo nos centraremos precisamente en estos mencionados anteriormente. 

 Baird (2004 p. 4), comenta al respecto que “los materiales auténticos son a menudo los 

favoritos de los profesores a cargo de la enseñanza de una determinada lengua extranjera, debido 

que estos permiten al estudiante familiarizarse con situaciones reales de comunicación”.  

En conclusión, Un texto auténtico es un material escrito originalmente para un propósito 

real y no con fines pedagógicos específicos. Estos textos reflejan el lenguaje tal como se utiliza 

naturalmente en situaciones cotidianas, contextos profesionales, o en diversas formas de 

comunicación del mundo real. Los textos auténticos pueden incluir artículos de periódicos, 

revistas, blogs, cartas, correos electrónicos, anuncios, menús, instrucciones, entre otros. 
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La autenticidad de estos textos radica en que fueron creados con un propósito comunicativo 

genuino y no con el objetivo principal de ser utilizados en el contexto educativo. Utilizar textos 

auténticos en la enseñanza de un idioma proporciona a los estudiantes la oportunidad de interactuar 

con el lenguaje de manera más realista y contextual, permitiéndoles enfrentarse a la diversidad de 

estilos, vocabulario y estructuras lingüísticas que encontrarán en situaciones de la vida cotidiana. 

En contraste, los textos no auténticos, también conocidos como textos manipulados o 

diseñados para la enseñanza, son creados específicamente con fines educativos, con la intención 

de presentar ciertos aspectos lingüísticos o estructuras gramaticales de manera controlada y 

planificada. Ambos tipos de textos, auténticos y no auténticos, pueden ser útiles en diferentes 

contextos educativos, y la elección depende de los objetivos de enseñanza específicos y las 

necesidades de los estudiantes. 

2.3. Marco Conceptual. 

- Comprensión lectora de textos en inglés 

Según Corpas (2014) la comprensión lectora de una segunda lengua es la capacidad de 

comprender un texto escrito, esto involucra tener amplio conocimiento del significado de cada 

palabra y además comprender el texto en general, entendiendo perfectamente su propósito, lo que 

busca transmitir y además la información que este aporta al lector. (p.3) 

- Textos Auténticos  

(Baird, 2004) Se considera que un texto es auténtico a cualquier texto que puede ser 

aplicado en situaciones reales y que además es de carácter completo. los profesores de lenguas 

extranjeras son los que utilizan mayormente este tipo de textos, los usan con el objetivo de 

presentarles a sus estudiantes ciertas situaciones de carácter real con las que posiblemente se 

enfrentarán en algún momento de su vida. (p. 4). 
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Al dirigirnos a los hablantes nativos podemos hacer uso de textos auténticos. La 

conceptualización del término de originalidad dependerá de diferentes aspectos, ya que 

entendemos por originalidad de impartir una clase única y que se vea reflejado la autenticidad de 

los recursos aplicados en clase. (Akirov 2004, citado en Pozzobon & Pérez, 2010) 

Es por ello hablar de recursos auténticos o materiales, ya sean libros, cuentos, cartas, los 

hace únicos y con una originalidad al momento de desarrollarlo o aplicarlo a los estudiantes. (p.82). 
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III. METODOLOGÍA 

3.1. Método de Investigación 

En esta investigación se utilizó el método hipotético-deductivo, con un diseño cuasi-

experimental. 

• Método hipotético deductivo 

Para Hernández (2008) el método hipotetico deductivo, es aquel metodo logico que busca 

teorias que sean relevantes para empezar a realizar una premisa , basada en la formulacion de 

una ley universal y condiciones. Como resultado de las especulaciones que puedan desprender de 

normativas globales para poder pertenecer a una propuesta basada como: Si “X sucede, Y 

sucede” o en forma estocástica: “X sucede si Y sucede con probabilidad P”.  

• Método analítico 

Para Lopera et al (2010) el método analítico es un método científico que se utiliza para el 

análisis de distintas alocuciones en diferentes maneras de expresión, donde tenemos: los juegos 

lingüísticos, el arte, costumbres y la palabra hablada o escrita. Ya que este método analítico 

cuenta del objeto de investigación en el trabajo que se ocupa (p.1). 

Es por eso ello que esta investigacion se opto por aplicar la estrategia de textos 

autenticos, a taves de los cuales se optuvo una mejoria considerable en la comprension de textos 

en ingles de los estudiantes del quinto año de educacion secundaria. 

A. Enfoque de investigación:  

Esta investigación se basó en un enfoque cuantitativo, con el objetivo de medir de manera 

objetiva y cuantificable el impacto de los textos auténticos en la mejora de la comprensión lectora 

de los estudiantes de 4° grado de secundaria. Al emplear este enfoque, se pudieron obtener datos 
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numéricos que permitieron realizar una evaluación estadística rigurosa y la identificación de 

patrones y tendencias significativas. 

La recopilación de datos se realizó mediante un pre y post-test, además del análisis de 

resultados de los test antes mencionados, esto facilitó la medición objetiva de las variables clave, 

como las calificaciones antes y después de la intervención. Este enfoque cuantitativo nos permitió 

realizar análisis estadísticos, como pruebas de hipótesis y análisis de varianza, para determinar si 

existieron diferencias estadísticamente significativas en la comprensión lectora de los estudiantes 

antes y después de la implementación de la estrategia, textos auténticos. 

Además, al utilizar un enfoque cuantitativo, se buscó generalizar los resultados obtenidos 

de la muestra a la población más amplia de estudiantes de secundaria. Esto permitió hacer 

afirmaciones con mayor confianza sobre la efectividad general del programa de intervención 

educativa en términos de mejora de la comprensión lectora. 

De acuerdo con Hernández Sampieri et al. (2016), en su obra Metodología de la 

investigación, inspirada en los planteamientos de autores como Auguste Comte y Émile Durkheim, 

el enfoque cuantitativo se sustenta en la búsqueda objetiva del conocimiento. Este tipo de 

investigación emplea un razonamiento de carácter deductivo, en el que, a través de la medición 

numérica y del análisis estadístico, se pretende verificar hipótesis previamente formuladas. Por lo 

general, dicho enfoque se asocia con el paradigma positivista y las prácticas propias de las ciencias 

naturales. Además, se centra en el estudio de casos representativos, con el propósito de obtener 

conclusiones que puedan generalizarse a una población más amplia. 

B. Alcance de la investigación. 

La presente investigación tuvo un alcance explicativo, ya que buscó determinar la 

influencia causal de la aplicación de textos auténticos en la comprensión lectora en inglés de los 
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estudiantes del 4° año de educación secundaria. Este tipo de alcance permitió identificar de qué 

manera la variable independiente (textos auténticos) incidió en la variable dependiente 

(comprensión lectora), estableciendo relaciones de causa y efecto. 

De acuerdo con Hernández, Fernández y Baptista (2014), la investigación de tipo 

explicativo tiene como finalidad descubrir las causas que originan determinados hechos o 

fenómenos, precisando por qué ocurren y bajo qué condiciones se presentan. En este sentido, el 

presente estudio tuvo como propósito verificar si la aplicación de textos auténticos produjo un 

efecto significativo en el desarrollo de la comprensión lectora en inglés. 

Con base en ello, se implementó la estrategia de textos auténticos con el objetivo de 

comprobar si su empleo contribuyó de manera significativa a fortalecer la comprensión de textos 

en inglés en los estudiantes del cuarto grado de educación secundaria. 

3.2. Diseño de Investigación:  

El diseño de esta investigación se abordó desde un enfoque cuasi experimental debido a las 

limitaciones prácticas en la asignación aleatoria de participantes a los grupos experimental y de 

control. Dada la naturaleza del estudio, se adoptó el uso de un diseño cuasi experimental para 

responder a la pregunta de investigación. 

En lugar de asignar aleatoriamente a los participantes, se seleccionaron dos grupos de 

estudiantes de secundaria basándose en criterios preexistentes, específicamente en su nivel de 

comprensión de textos en inglés. Uno de estos grupos constituyó el grupo experimental, que 

recibió la estrategia de textos auténticos, mientras que el otro funcionó como grupo de control y 

continuó con el enfoque educativo convencional. 

La decisión de utilizar un diseño cuasi experimental se fundamentó en la necesidad de 

estudiar el impacto de la implementación de la estrategia de textos auténticos en un entorno real. 
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Al permitir evaluar la efectividad del programa en un contexto auténtico, se obtuvo información 

valiosa sobre su aplicabilidad y utilidad en situaciones educativas concretas. 

Asimismo, para abordar posibles sesgos iniciales entre los grupos, se aplicó una preprueba 

con el fin de medir las diferencias en la comprensión lectora en inglés antes de la implementación 

de la estrategia. Este procedimiento permitió controlar y ajustar los análisis posteriores, 

considerando las diferencias iniciales y mejorando la validez interna de la investigación. 

Kerlinger (1975), en la segunda edición de su libro Foundations of Behavioral Research, 

considera que en una investigación el diseño "es el plan, la estructura y la estrategia de 

investigación concebidos para obtener respuestas a preguntas de investigación y controlar la 

varianza". De acuerdo a lo sustentado por el autor es posible afirmar que, que el objetivo principal 

de todo proyecto de investigación es sustentar correctamente sus diferentes aspectos, tales como: 

la planificación, formulación de la hipótesis y análisis de datos. Es necesario recalcar que para 

Kerlinger la estructura es aún más específica que el plan, debido que a partir de esto se establece 

el paradigma y además se representa el esquema de lo que se hará con las variables. Finalmente, 

cuando se hace referencia al recojo de métodos y análisis de datos se habla necesariamente de una 

estrategia. 

De acuerdo con Finney (1960), un diseño cuasiexperimental está conformado por diversos 

componentes esenciales: a) la selección de los tratamientos o condiciones que serán objeto de 

comparación; b) la determinación de las unidades o grupos que recibirán dichos tratamientos; c) 

el establecimiento de los criterios o procedimientos mediante los cuales se asignarán los 

tratamientos a las unidades experimentales; y d) la especificación de las mediciones que se 

aplicarán a cada unidad, las cuales corresponden a la variable dependiente (p. 2). 
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Esta investigación se llevó a cabo bajo un diseño de investigación cuasi - experimental 

donde se pudo aplicar un pre test seguidamente de un postest, a dos grupos de alumnos. 

Al respecto, Hernández Sampieri et al (2016 p, 153) menciona qu e “Los sujetos no se le 

asignan al azar, sino que dichos grupos ya están formados antes del experimento”.  

Es así que este estudio utilizó dicho diseño, en el cual se trabajó con un grupo experimental 

conformado por 30 estudiantes del cuarto año “C” de educación secundaria y un grupo de control 

compuesto por 30 estudiantes del cuarto año “B” de educación secundaria. A ambos grupos se les 

aplicó un pretest y posteriormente un postest, con el fin de comparar los promedios obtenidos, los 

cuales fueron sometidos a la prueba de hipótesis. 

A continuación, se presenta el diagrama del diseño cuasi experimental. 

 

 

  

Dónde: 

- X:  Corresponde al estímulo o tratamiento aplicado basado en la teoría. 

- GE: Hace referencia al Grupo experimental 

- GC: Identifica al Grupo control 

- O1 Y O3: Representan las mediciones iniciales o pretest aplicadas a ambos grupos. 

- O2 Y O4: indican las evaluaciones finales o postest administradas a los dos grupos después de 

la aplicación del tratamiento. 

Variables de estudio: 

• Variable independiente: Textos auténticos 

• Variable dependiente: Comprensión lectora de textos en inglés  

GE      O1     X     02 

-------------------------- 

GC     O3             04 
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3.3. Población y Muestra 

 

3.3.1. Población  

Según Pineda et al (1994, citado por López,2004) refiere que todo grupo donde se busca 

averiguar una parte de la investigación, ya sea de personas u objetos, donde la población estuvo 

constituida por diferentes registros médicos, muestras de laboratorio, entre otros. 

La población estuvo compuesta por los estudiantes de 4° grado de secundaria de la I.E. N° 

88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote. 

3.3.2. Muestra 

Para López (2004) es una parte la población o universo que se pretende analizar mediante 

un proceso de aplicación dentro de la investigación, por ende, existen diferentes procesos para 

obtener la muestra. Donde está definida como una porción de la población.  

La muestra seleccionada de manera deliberada por grupos intactos estuvo compuesta por 

30 alumnos del Cuarto año “B” (grupo control) y 30 estudiantes del Cuarto año “C” (grupo 

experimenta) del nivel secundario de la I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote.  

3.4. Técnicas e instrumentos de investigación. 

Según Astudillo y Chamorro (2012) nos indica que “la técnica puede considerarse como 

un antecedente conocido como tecnología en la época contemporánea” (p. 46). Dicha tecnica fue 

imprecindible para la aplicación del presente proyecto de investigacion, se utilizó la encuesta como 

tecnica para medir la variable dependiente; la comprensión lectora de textos en inglés. De igual 

manera, Astudillo y Chamorro (2012) consideran que el instrumento es aquel recurso utilizado por 

el profesor o profesora con el fin de recoger informacion adecuada para la verificacion de las 

dificultades o logros. Por naturaleza del estudio, se utilizó un test de comprensión lectora. 
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- Test de comprensión lectora. 

Se llevó a cabo un pretest dirigido a los estudiantes de cuarto año de secundaria de la I.E. 

N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia, ubicada en Nuevo Chimbote, con el propósito de diagnosticar 

su nivel de comprensión lectora al inicio del proyecto. De manera similar, al finalizar la 

implementación, se aplicó un postest cuyo objetivo fue evaluar el progreso alcanzado en la 

comprensión lectora en las actividades propuestas.  

Según Yela (1996) “un test consiste en un conjunto de preguntas, problemas o tareas cuya 

solución depende de las capacidades intelectuales del sujeto. Cada uno de los problemas preguntas 

o tareas se lama elemento o ítem del test”. (p. 249) 

 

3.5. Procedimiento de recolección de datos 

 

- En primer lugar, se realizó una reunión con la dirección del Centro Educativo para 

gestionar la autorización correspondiente y coordinar el desarrollo de la investigación con 

los estudiantes del 4° año de la I.E. N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia – Nuevo Chimbote. 

- En la primera fase, se estableció contacto con los estudiantes de las secciones “B” y “C” 

del cuarto año de secundaria, con el fin de explicarles el objetivo del estudio, la importancia 

del aprendizaje del idioma inglés y el procedimiento que se seguiría durante la 

investigación. 

- Posteriormente, se aplicó el pretest de comprensión lectora a ambos grupos antes del 

desarrollo de la propuesta pedagógica (ver Anexo 01). 

Técnicas Instrumentos de recolección de datos 

Encuesta  Test de comprensión lectora 
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- Luego, se elaboró la propuesta pedagógica basada en el uso de textos auténticos (ver Anexo 

03), la cual incluyó la organización de una unidad didáctica titulada ““Peru, culture, 

flavours and snapshot presentation” (ver Anexo 04). 

- Dentro de la unidad, se diseñaron y aplicaron las sesiones de aprendizaje correspondientes, 

en las que se desarrollaron actividades de lectura y comprensión basadas en textos 

auténticos. Estas sesiones se aplicaron de manera secuencial a los grupos seleccionados 

(ver Anexo 05). 

- Durante la aplicación de las sesiones, se documentó el desarrollo de las clases mediante 

registros fotográficos y observaciones (ver Anexo 06). 

- Concluida la implementación de la propuesta, se aplicó el postest a los mismos estudiantes 

para medir los avances en la comprensión lectora en inglés (ver Anexo 01). 

- Los instrumentos de evaluación utilizados fueron previamente validados por expertos (ver 

Anexo 02). 

- Finalmente, los datos obtenidos del pretest y postest fueron procesados mediante el 

programa estadístico SPSS, utilizando análisis descriptivo e inferencial para determinar la 

efectividad de la propuesta. 

- Con base en los resultados obtenidos, se elaboró el informe final de investigación. 

3.6. Técnicas de procesamiento y análisis de los resultados 

 

Con el fin de alcanzar el objetivo general del estudio que consistió en determinar la 

influencia de los textos auténticos en la comprensión lectora en inglés de los estudiantes del cuarto 

grado de secundaria de la I.E. N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote, se llevó a 

cabo el correspondiente procesamiento y análisis de los datos obtenidos. 
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Para ello, se aplicaron procedimientos propios de la estadística descriptiva y estadística 

inferencial. La primera permitió identificar los niveles de comprensión lectora alcanzados por los 

estudiantes antes y después de la implementación de la propuesta pedagógica, recurriendo al 

cálculo de frecuencias, porcentajes y medidas de tendencia central. 

Por su parte, la estadística inferencial facilitó la verificación de las hipótesis formuladas y 

permitió establecer si la aplicación de los textos auténticos produjo diferencias significativas en 

los niveles de comprensión lectora. 

El procesamiento de la información se efectuó mediante el uso del software estadístico 

SPSS (Statistical Package for the Social Sciences), versión 26, el cual posibilitó organizar, analizar 

e interpretar los resultados de manera objetiva, precisa y confiable. 
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IV. RESULTADOS Y DISCUSIÓN. 

4.1. Resultados del Pre test 

A) Puntajes obtenidos en el pre test en la variable Comprensión de textos en inglés de los 

estudiantes del grupo control y experimental de 4° grado “b” y “c” del nivel 

secundario de la I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia. 

Tabla 1  

Puntajes obtenidos en el pre test en la variable Comprensión de textos en inglés en ambos 

grupos. 
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Tabla 2  

Niveles en el pre test en la variable Comprensión de textos en inglés en ambos grupos. 

 
Figura 1  

Niveles obtenidos en el pre test en la variable Comprensión de textos en inglés de los alumnos 

del grupo control y experimental. 

 

Nota: En la figura 1 se aprecia que ambos grupos evidenciaron bajos niveles de comprensión 

lectora en inglés. El grupo experimental concentró a más estudiantes en el nivel “Inicio” (60%), 

pero también incluyó algunos en “Logro destacado” (16.7%). Por su parte, el grupo de control 

presentó un mayor porcentaje en el nivel “En proceso” (56.7%) y ninguno en el nivel más alto. 

Esto evidenció que ambos grupos partieron con limitaciones, aunque con distribuciones iniciales 

distintas en su desempeño. 
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A. Puntajes obtenidos en el pre test en nivel literal de los estudiantes del grupo control y 

experimental de 4° grado “b” y “c” del nivel secundario de la I.E. N° 88227 Pedro 

Pablo Atusparia. 

Tabla 3  

Puntajes obtenidos en el pre test en el nivel literal en ambos grupos. 

 

Tabla 4  

Niveles en el nivel literal en ambos grupos. 
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Figura 2  

Niveles obtenidos en el pre test en el nivel literal de los alumnos del grupo control y 

experimental. 

 

Nota: En el pretest del nivel literal, tanto el grupo control como el experimental mostraron un 

desempeño inicial equivalente, ya que el 100% de los estudiantes de ambos se ubicó en el nivel 

“Inicio” y ninguno alcanzó categorías superiores. Este resultado evidenció una limitación 

generalizada en la comprensión literal de textos en inglés, lo que indicó que ambos grupos 

partieron de condiciones similares y con la misma necesidad de fortalecimiento en esta habilidad 

básica de comprensión lectora. 

B) Puntajes obtenidos en el pre test en nivel Inferencial de los estudiantes del grupo 

control y experimental de 4° grado “b” y “c” del nivel secundario de la I.E. N° 

88227 Pedro Pablo Atusparia. 
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Tabla 5  

Puntajes obtenidos en el pre test en el nivel inferencial en ambos grupos. 

 

Tabla 6  

Niveles en el nivel inferencial en ambos grupos. 
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Figura 3  

Niveles obtenidos en el pre test en el nivel inferencial de los alumnos del grupo control y 

experimental. 

 

Nota: En la figura 3, correspondiente al nivel inferencial, tanto el grupo control como el 

experimental mostraron un desempeño inicial equivalente, ya que el 100% de los estudiantes de 

ambos se ubicó en el nivel “Inicio” y ninguno alcanzó categorías superiores. Este resultado 

evidenció una limitación generalizada en la comprensión inferencial de textos en inglés, lo que 

indicó que ambos grupos partieron de condiciones similares y con la misma necesidad de 

fortalecimiento en esta habilidad básica de comprensión lectora. 

C) Puntajes obtenidos en el pre test en nivel crítico de los estudiantes del grupo control 

y experimental de 4° grado “b” y “c” del nivel secundario de la I.E. N° 88227 Pedro 

Pablo Atusparia. 



 

58 

 

Tabla 7 

Puntajes obtenidos en el pre test en el nivel Crítico en ambos grupos.

 

Tabla 8  

Niveles en el nivel Crítico en ambos grupos. 
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Figura 4  

Niveles obtenidos en el pre test en el nivel Crítico de los alumnos del grupo control y 

experimental. 

 

Nota: En la figura 4, correspondiente al nivel crítico, tanto el grupo control como el experimental 

mostraron un desempeño inicial equivalente, ya que el 100% de los estudiantes de ambos se ubicó 

en el nivel “Inicio” y ninguno alcanzó categorías superiores. Este resultado evidenció una 

limitación generalizada en la comprensión crítica de textos en inglés, lo que indicó que ambos 

grupos partieron de condiciones similares y con la misma necesidad de fortalecimiento en esta 

habilidad básica de comprensión lectora. 

Tabla 9  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el pre test en la variable Comprensión de 

textos en inglés en ambos grupos. 
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Tabla 10  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el pre test en el nivel Literal en ambos grupos. 

 

Tabla 11  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el pre test en el nivel Inferencial en ambos 

grupos. 

 

Tabla 12  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el pre test en el nivel Crítico en ambos grupos. 

 

Tabla 13  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del pre test en la variable Comprensión Lectora. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025. 
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Figura 5  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pre Test en la variable Comprensión 

Lectora. 

 
Fuente: Tabla 13. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

62 

 

Tabla 14  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del pre test de la dimensión Nivel literal. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025 

Figura 6  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pre Test de la dimensión Nivel Literal. 

 
Fuente: Tabla 14. 
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evidencia que, en esta dimensión específica, los grupos partían con condiciones iniciales 

similares, lo que respalda la validez de la comparación posterior en el estudio. 

Tabla 15  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del pre test en la dimensión Nivel Inferencial. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025 

Figura 7  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pre Test en el Nivel Inferencial. 

 
Fuente: Tabla 15. 
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Tabla 16  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del pre test en la dimensión Nivel Crítico. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025 

Figura 8  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pre Test en el Nivel Crítico. 

 

Fuente: Tabla 16. 
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4.2. Resultados del Pos Test 
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Tabla 17  

Puntajes obtenidos en el Pos test en la variable Comprensión de textos en inglés en ambos 

grupos. 

 

Tabla 18  

Niveles en el Pos test en la variable Comprensión de textos en inglés en ambos grupos. 
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Figura 9  

Niveles obtenidos en el Pos test en la variable comprensión lectora de textos en inglés de los 

alumnos del grupo control y experimental. 
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Tabla 19  

Puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel literal en ambos grupos. 

 

Tabla 20  

Niveles en el nivel literal en ambos grupos. 
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Figura 10  

Niveles obtenidos en el Pos test en el nivel literal de los alumnos del grupo control y 

experimental. 
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Tabla 21  

Puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel inferencial en ambos grupos. 

 

Tabla 22  

Niveles en el nivel inferencial en ambos grupos. 

 

Figura 11  

Niveles obtenidos en el Pos test en el nivel inferencial de los alumnos del grupo control y 

experimental. 
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Tabla 23  

Puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel Crítico en ambos grupos. 
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Tabla 24  

Puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel Crítico en ambos grupos. 

 

Figura 12  

Niveles obtenidos en el Pos test en el nivel Crítico de los alumnos del grupo control y 

experimental. 

 

Nota: n la figura correspondiente al nivel crítico del postest se evidenció que tanto el grupo control 

como el grupo experimental se concentraron en un 100% en el nivel “Inicio”, sin presencia en los 

niveles “En proceso”, “Logro esperado” ni “Logro destacado”. Este resultado mostró que los 

estudiantes de ambos grupos no lograron desarrollar habilidades de análisis, juicio o valoración 

crítica frente a la información presentada en los textos en inglés. La ausencia total de avances en 

esta dimensión indicó que el nivel crítico representó un desafío considerable para los estudiantes, 

lo que sugirió la necesidad de diseñar estrategias didácticas específicas y más complejas que 
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promovieran la reflexión y la evaluación crítica como parte esencial del proceso de comprensión 

lectora. 

Tabla 25  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el Pos test en la variable Comprensión de 

textos en inglés en ambos grupos. 

 

Tabla 26  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel Literal en ambos grupos. 

 

Tabla 27  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel Inferencial en ambos 

grupos. 
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Tabla 28  

Medidas estadísticas de los puntajes obtenidos en el Pos test en el nivel Crítico en ambos 

grupos. 

 

Tabla 29  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del Pos test en la variable Comprensión Lectora. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025 

Figura 13  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pos Test en la variable Comprensión 

Lectora. 

 

P<0,05 
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Fuente: Tabla 29. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tabla 30  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del Pos test de la dimensión Nivel literal. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025 
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Figura 14  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pos Test de la dimensión Nivel Literal. 

 
Fuente: Tabla 30. 
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Tabla 31   

Prueba de hipótesis para comparar las medias del Pos test en la dimensión Nivel Inferencial. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025. 

Figura 15  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pos Test en el Nivel Inferencial. 

 
Fuente: Tabla 31. 
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Tabla 32  

Prueba de hipótesis para comparar las medias del Pos test en la dimensión Nivel Crítico. 

 

Fuente: Estudiantes de I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote 2025 

Figura 16  

Prueba De Hipótesis Para Comparar Las Medias Del Pos Test en el Nivel Crítico. 

 

Fuente: Tabla 32. 



 

79 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

80 

 

4.3. Discusión: 

El uso de textos auténticos como estrategia pedagógica para mejorar la comprensión lectora 

en inglés de los estudiantes de educación secundaria ha demostrado resultados relevantes en el 

presente estudio. Los hallazgos obtenidos evidencian que esta metodología genera un impacto 

positivo en el aprendizaje, lo cual coincide con diversos antecedentes nacionales e internacionales 

que resaltan el valor de los materiales auténticos en la enseñanza de una lengua extranjera. 

En primer lugar, respecto al objetivo general, los resultados del pre test (p = 0.610) 

mostraron que no existían diferencias estadísticamente significativas entre el grupo control y el 

grupo experimental, lo cual confirma que ambos partían de condiciones iniciales equivalentes. Sin 

embargo, tras la aplicación del programa con textos auténticos, los resultados del pos test 

evidenciaron una mejora significativa en el grupo experimental, con una media de 91,30 frente a 

53,37 del grupo control, y una diferencia estadísticamente significativa (p = 0.000). Este hallazgo 

valida la hipótesis de investigación, confirmando que los textos auténticos influyen en la 

comprensión lectora en inglés de los estudiantes del cuarto grado de secundaria. Estos resultados 

coinciden con lo planteado por Cubas (2017), quien encontró que el uso de materiales auténticos 

influyó significativamente en la comprensión de textos escritos en inglés en estudiantes de 

secundaria en Iquitos; asimismo, se relaciona con lo expuesto por Reátegui (2019), quien concluyó 

que los materiales auténticos didácticos mejoraron la producción y comprensión de textos escritos. 

A nivel local, se puede establecer una relación con lo expuesto por Villegas & Vilches (2017), 

quienes comprobaron que el uso de recursos interactivos incrementó las capacidades de 

comprensión y producción de textos en estudiantes de secundaria en Nuevo Chimbote. 

En cuanto al nivel literal, los resultados muestran que en el pre test no existieron diferencias 

significativas entre el grupo control y el experimental (p = 0.843), lo que evidencia que ambos 
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iniciaban en condiciones similares. Sin embargo, en el pos test se aprecia una mejora sustancial en 

el grupo experimental, que alcanzó una media de 39,47 frente a 21,90 del grupo control, con una 

diferencia estadísticamente significativa (p = 0.000). Este resultado permite afirmar que la 

estrategia aplicada influyó favorablemente en el desarrollo de la capacidad de identificar 

información explícita en los textos, superando las limitaciones iniciales. Estos hallazgos coinciden 

con lo reportado por Chávez Guevara (2017), quien concluyó que la aplicación de estrategias 

motivacionales basadas en lecturas cortas favoreció la comprensión literal de los estudiantes. Del 

mismo modo, se relacionan con lo evidenciado por Cubas (2017), quien destacó que el nivel literal 

fue uno de los más beneficiados por el uso de textos auténticos. 

Respecto al nivel inferencial, los resultados del pre test mostraron diferencias entre ambos 

grupos (p = 0.008), con un mejor desempeño inicial en el grupo experimental. No obstante, lo 

relevante es que en el Pos test se consolidó una mejora significativa en dicho grupo, que alcanzó 

una media de 34,17 frente a 13,67 del grupo control, con una diferencia estadísticamente 

significativa (p = 0.000). Esto indica que la propuesta didáctica influyó en la capacidad de los 

estudiantes para deducir e interpretar información implícita en los textos. Este resultado es 

consistente con lo señalado por Encina (2018), quien resaltó la importancia de las estrategias de 

lectura en lengua extranjera para favorecer procesos de interpretación, y también coincide con 

Espín Medina (2018), quien evidenció que la falta de práctica lectora limita la comprensión 

inferencial en inglés. Asimismo, guarda relación con el estudio de Villegas & Vilches (2017), 

quienes comprobaron mejoras significativas en la comprensión y producción textual mediante 

recursos innovadores aplicados en secundaria. 

En relación con el nivel crítico de comprensión lectora, los resultados muestran que en el 

pre test existían diferencias significativas entre el grupo control y el experimental (p = 0.000), lo 
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que evidenció que los estudiantes no partían en igualdad de condiciones en esta dimensión. El 

grupo control presentaba inicialmente un desempeño más alto, mientras que el experimental se 

ubicaba en un nivel inferior. No obstante, tras la aplicación del programa con textos auténticos, el 

grupo experimental alcanzó una media superior de 22,67 frente a 17,80 del grupo control, 

diferencia que resultó estadísticamente significativa (p = 0.000). Este hallazgo permite concluir 

que la intervención tuvo un efecto positivo y relevante en el desarrollo de la capacidad crítica de 

los estudiantes del grupo experimental. 

El hecho de que el grupo experimental lograra superar al grupo control en el pos test refleja 

que el uso de textos auténticos favoreció procesos de análisis, valoración y juicio crítico de la 

información en inglés. Estos resultados coinciden con lo planteado por Caipo Ulloa (2019), quien 

demostró que la aplicación de estrategias activas y contextualizadas permitió fortalecer la 

competencia de leer diversos tipos de textos en inglés en estudiantes de secundaria. Asimismo, se 

relacionan con lo señalado por Ramírez Dejo (2019), quien identificó que los niveles críticos 

suelen ser los más bajos al inicio, pero que con la implementación de estrategias didácticas 

pertinentes los estudiantes pueden avanzar progresivamente en esta dimensión. De manera similar, 

los hallazgos se vinculan con la experiencia de Villegas y Vilches (2017), quienes evidenciaron 

que la exposición a recursos interactivos auténticos promovió mejoras significativas en la 

comprensión y producción de textos en inglés, lo que incluye habilidades relacionadas con el 

análisis crítico. Llegando a la conclusión que el integrar actividades con las cuales los estudiantes 

puedan sentirse familiarizados, motivaron a los estudiantes a reflexionar, comparar y emitir juicios, 

elementos esenciales de la comprensión crítica. 

De manera general, los resultados confirman que los textos auténticos constituyen una 

estrategia eficaz para la mejora de la comprensión lectora en inglés en los niveles literal, inferencial 
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y crítico. En el pretest, tanto el grupo control como el experimental presentaban un rendimiento 

similar, con la totalidad de estudiantes ubicados en el nivel inicio, lo que evidenciaba una 

comprensión limitada de los textos en inglés. Sin embargo, tras la aplicación de la estrategia basada 

en textos auténticos, el grupo experimental evidenció un progreso significativo. En el postest, 

ningún estudiante permaneció en los niveles inferiores, mientras que el 40 % alcanzó el nivel 

“logro esperado” y el 60 % logró “logro destacado”. En cambio, el grupo control mantuvo bajos 

niveles de desempeño, con un 40 % en inicio, 56,7 % en proceso y apenas 3,3 % en logro esperado. 

Asimismo, las medias generales refuerzan esta mejora: la comprensión lectora total 

aumentó de 49,90 a 91,30 puntos en el grupo experimental, mientras que el control solo llegó a 

53,37 puntos. Resultados similares se observaron en las dimensiones: en el nivel literal la media 

pasó de 21,90 a 39,47 puntos, en el nivel inferencial de 13,67 a 34,17 puntos, y en el nivel crítico 

de 17,80 a 22,67 puntos. Estos hallazgos aportan evidencia empírica sólida sobre la efectividad de 

los textos auténticos como estrategia pedagógica, al proporcionar contextos significativos y reales 

que fortalecen la motivación y promueven una comprensión lectora más profunda y funcional. 

No obstante, también es necesario reconocer ciertas limitaciones. En primer lugar, el 

tiempo destinado a la aplicación de la propuesta, aunque suficiente para obtener mejoras 

significativas en los tres niveles, puede ampliarse para reforzar aún más la dimensión crítica. En 

segundo lugar, el trabajar únicamente comprensión de textos representó un reto realmente grande 

ya que se tuvieron que adaptar varias sesiones destinadas a trabajar otras competencias o por el 

contrario se tuvieron que trabajar las demás competencias en una misma clase. Finalmente, la 

comprensión crítica, por su propia complejidad, demanda no solo recursos auténticos, sino también 

actividades complementarias como debates, análisis comparativos y resolución de problemas que 

fortalezcan la capacidad de emitir juicios y valoraciones fundamentadas. 
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En síntesis, la presente investigación confirma que el uso de textos auténticos es un recurso 

pedagógico de alto impacto en el desarrollo de la comprensión lectora en inglés, favoreciendo 

significativamente los niveles literal, inferencial y crítico, y aportando evidencia que coincide con 

estudios previos a nivel nacional e internacional. 
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V. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES. 

5.1. Conclusiones.  
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5.2. Recomendaciones.  

En base a las conclusiones y a los hallazgos de la investigación, se formulan las siguientes 

recomendaciones: 

- Los docentes deberían considerar implementar de manera sistemática textos auténticos 

adaptados en sus sesiones de clase para motivar a los estudiantes y favorecer un aprendizaje 

contextualizado. 

- Diseñar actividades de lectura orientadas a desarrollar no solo el nivel literal e inferencial, 

sino también estrategias específicas para promover la comprensión crítica, tales como 

debates, ensayos breves, análisis comparativos y resolución de problemas basados en la 

lectura. 

- Brindar espacios de capacitación docente sobre el uso de materiales auténticos y estrategias 

innovadoras para el desarrollo de la comprensión lectora en inglés. 

- Facilitar el acceso a recursos auténticos (bibliotecas digitales, suscripciones a revistas, 

acceso a plataformas de aprendizaje) que permitan diversificar las experiencias de lectura 

de los estudiantes. 

- Promover proyectos pedagógicos institucionales que integren la lectura crítica como una 

competencia transversal en el aprendizaje del idioma inglés. 

- Ampliar la aplicación de propuestas basadas en textos auténticos a una muestra mayor de 

estudiantes y en diferentes contextos educativos, con el fin de comprobar la generalización 

de los resultados. 
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Anexos 

Anexo 01: Test de comprensión lectora.  
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Anexo 02: Validación del instrumento.  

UNIVERSIDAD NACIONAL DEL SANTA  

ESCUELA DE PREGRADO 
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III. ASPECTOS DE VALIDACIÓN 
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16. Do you think Carlos is ready to have a pet? Yes/No Why?? (5 

points) 

17.Do you think Carlos's parents will accept the pet at home? 

Yes/No/Why? (5 points) 

18. Do you think it’s true that a dog is "man's best friend"? Yes/No 

why? (5 points) 

19. Do you think Carlos will have problems with the pet in the future? 

Yes/No why? (5 points) 
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Anexo 03: Propuesta basada en el uso de textos auténticos. 

I. Descripción. 

Esta propuesta didáctica se basó en el valor educativo de los textos auténticos, con el 

propósito de mejorar la comprensión de textos en inglés. Para ello, se emplearon diversos textos 

en inglés adaptados al contexto del estudiante, con el objetivo de fortalecer la comprensión lectora 

de los estudiantes y estimular su capacidad creativa, considerando que este tipo de materiales 

contribuyen significativamente a dicho desarrollo. El proceso se llevó a cabo a lo largo de las 

sesiones de clase, cada una de ellas enfocada en que lo estudiantes pudieran avanzar 

progresivamente en su comprensión lectora, meta central de la propuesta. Asimismo, se utilizaron 

cuentos y otros textos como recurso para que los estudiantes se familiarizaran con la metodología 

de trabajo y aprendieran a emplear este material como herramienta de apoyo para potenciar su 

comprensión. Finalmente, se propiciaron espacios de libertad que permitieron a los estudiantes 

demostrar y fortalecer su participación activa a través de la lectura. 

II. Objetivos de la Propuesta. 

2.1. Objetivo general: Mejorar la comprensión lectora en inglés de los estudiantes del 

4° año de secundaria de la I.E. N.° 88227 Pedro Pablo Atusparia – Nuevo Chimbote 

mediante la aplicación de estrategias basadas en textos auténticos. 

2.2. Objetivos terminales: 

• Mejorar la comprensión lectora en inglés en el nivel literal de los estudiantes 

del 4° grado de secundaria mediante el uso de técnicas de búsqueda de 

información específica empleando textos auténticos. 
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• Mejorar la comprensión lectora en inglés en el nivel inferencial de los 

estudiantes del 4° grado de secundaria a través de ejercicios de análisis y 

reflexión basados en textos auténticos. 

• Mejorar la comprensión lectora en inglés en el nivel crítico de los 

estudiantes del 4° grado de secundaria mediante la aplicación de actividades 

críticas y evaluativas utilizando textos auténticos. 

III. Fundamentos de la Propuesta. 

3.1. Fundamentos teóricos 

La base teorica de la propuesta se repaldó según lo expuesto por Pozzobon y Pérez (2009) 

los cuales definen la importancia de contextualizar y especificar algunos materiales auténticos. 

Tomando como referencia algunos aspectos más detallados del curso, que corresponde a los 

alumnos de acuerdo a los objetivos del área. 

3.2. Fundamentos psicológicos 

Según Vallés, A. (2005) En sus fundamentos psicológicos menciona que en el desarrollo 

psicológico son aquellos que abarcan el reconocimiento de las palabras que están asociadas 

a ciertas definiciones cognitivos y una relación en cuanto a lo que se sabe y se lee. Esta 

información conlleva poder acercarse mejor a una atención activa de la comprensión de 

textos para poder seguir un desarrollo psicológico. Por otro lado, el proceso de aprendizaje 

tiene como capacidad la experiencia del lector, donde este proceso se desarrolla mediante 

las demandas de comprensión y capacidad en el lector. 

3.3. Fundamentos pedagógicos  

Respecto a los fundamentos pedagógicos que dentro de ellos destacan Cubas (2017) los 

materiales auténticos: 
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 Se está tomando mayor importancia y haciendo uso por los profesores en lo que respecta 

a un mejor desarrollo en la comprensión de textos escrito, es necesario manifestar el 

empeño necesario para facilitar estrategias de estudio a los estudiantes, de esta manera no 

solo podrán lograr que su aprendizaje sea aún más significativo. Sino también se logrará 

que los estudiantes se sientan más cómodos con los demás componentes del Área, en vista 

que el aprendizaje de un idioma extranjero requiere del desarrollo de cada una de sus 

habilidades, sobre todo el de la comunicación. (p.88) 

IV. Beneficiarios 

Los beneficiarios fueron los alumnos del 4° año de la I.E. N° 88227 Pedro Pablo Atusparia 

– Nuevo Chimbote, mediante esta propuesta se buscó incrementar significativamente su 

comprensión lectora de textos en el área de inglés, mediante el uso de textos auténticos, los cuales 

fueron incluidos dentro de una serie de sesiones de clase. 

V. Contenidos de la Propuesta. 

La presente propuesta incluyó 13 sesiones de clase divididas en 10 sesiones aplicadas en 

aula y 3 tareas estructuradas en torno al uso de textos auténticos con el fin de mejorar la 

comprensión lectora en inglés. Cada sesión fue diseñada con un enfoque práctico, integrando 

estrategias como el análisis de cuentos, revistas y textos adaptados a la realidad de los estudiantes, 

con actividades que promueven el uso funcional del idioma en distintos contextos. Las sesiones 

tuvieron organizadas en torno a contenidos gramaticales clave y actividades específicas, alineadas 

con los propósitos y competencias esperadas. 

Es importante destacar que el orden de aplicación de las sesiones que inicialmente fueron 

detalladas en el proyecto, fueron modificadas por recomendación de la docente de aula, es por ello 

que 3 de las sesiones que inicialmente se iban a desarrollar en clase se adaptaron a manera de 
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tareas, esto se decidió principalmente para coincidir con la calendarización de I.E. De igual 

manera, los contenidos específicos fueron adaptados a las necesidades y realidades de la 

planificación docente vigente en la institución educativa. Esta flexibilidad permitió que las 

sesiones de clase fueran adaptadas al ritmo aprendizaje de los estudiantes y a los temas que se 

estuvieron trabajando durante la aplicación de la propuesta.  

Esta adaptabilidad no afectó la esencia ni los objetivos de la propuesta, ya que cada sesión 

estuvo orientada a fortalecer competencias lingüísticas específicas (escuchar, hablar, leer y 

escribir) a través del uso de materiales reales, que generan un aprendizaje más significativo y 

contextualizado. Además, permite responder a las necesidades particulares del grupo de 

estudiantes, facilitando un proceso de enseñanza-aprendizaje más efectivo. 

De este modo, la propuesta no solo promovió la mejora de la comprensión lectora en inglés, 

sino que también brindó al docente la autonomía necesaria para implementar las sesiones en 

concordancia con los objetivos curriculares y la planificación institucional.  

Una vez aplicados los cambios, la propuesta quedó organizada de la siguiente manera: 

Sesión Contenido Estrategia / Actividades Propósito Competencia 

01 Peru, a 

Wonderful 

Place 

Lectura guiada de un texto descriptivo en 

inglés sobre el Perú. Selecciona 

información explícita, regiones, capitales y 

atractivos del país.   

Extraer información explicita de 

un texto descriptivo en inglés 

sobre el Perú Para comprender 

sus regiones y atractivos 

principales. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

02 Discovering 

Locations and 

Landmarks 

Introduccion y practica de vocabulario de 

monumentos peruanos (Machu Pichu, 

Nazca Lines, Sacred Valley). Análisis de 

un modelo de párrafo en present simple y 

del uso de “there is” y “there are”.  

Extrae información de 

descripciones breves en inglés de 

monumentos peruanos, para 

comunicar su ubicación y sus 

características principales. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

03 My City Lectura comparada de dos descripciones 

de ciudades peruanas (Trujillo y Cusco). 

Subrayado de datos: Ubicación, clima, 

costumbre y atractivos. 

Leer y comparar descripciones 

de dos ciudades peruanas en 

inglés para identificar similitudes 

y diferencias en su geografía y 

cultura. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

04 A Peruvian 

Festival 

Lectura de un texto en inglés sobre la 

Fiesta de la Candelaria. Práctica de 

vocabulario de festividades (date, 

Comprender información en 

inglés sobre fechas y costumbres 

de una festividad peruana para 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 
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celebrate, tradition, dance, music). 

Resolución de enunciados de verdadero, 

falso y preguntas abiertas sobre el 

contenido.  

describir su origen y principales 

actividades. 

05 People Who 

Make a 

Difference 

Análisis de una biografía de un 

representante, Investigación de los datos 

claves de un personaje peruano innovador. 

Respuesta a u cuestionario de preguntas de 

los 3 niveles. 

Identificar información personal 

de un personaje peruano 

destacado, para informar sobre 

su contribución social y cultural. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

06 Homework 01 

Peruvian 

Legends 

Lectura autónoma de un texto auténtico 

(leyenda peruana en inglés). Subrayar 

vocabulario nuevo y responder preguntas 

literales, inferenciales y críticas. 

Desarrollar la capacidad de 

identificar información explícita 

e inferida en un texto narrativo 

auténtico. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

07 Traditional 

Costumes 

Observan diferentes trajes típicos del Perú, 

subrayan adjetivos importantes que 

describen los trajes típicos, colores, 

formas, etc. Seleccionan información 

importante para completar una descripción 

de un traje típico. 

Identificar información sobre 

trajes típicos peruanos y como 

estos se relacionan con la 

identidad cultural de cada lugar.  

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

08 I’m Proud to 

Be Peruvian 

Lluvia de ideas acerca de lo trabajo en la 

clase anterior, identificar la estructura del 

presente continuo en un texto similar (she 

is wearinf, he is wearing). Solucion una 

ficha de lectura con preguntas de 

verdadero y falso y preguntas abiertas. 

Identificar información 

importante de un texto en ingles 

a cerca del orgullo por ser 

peruano, para practicar 

estructuras de opinión y 

vocabulario cultural.  

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

09 Let’s Describe 

an Important 

City in Peru 

Analisis de vocabulario greográfico 

cultural en un párrafo descriptivo sobre 

una ciudad peruana, ubicación, historia y 

atractivos. Resolución de una ficha de 

lectura con preguntas literales inferenciales 

y críticas. 

Comprender información en un 

texto descriptivo para identificar 

la historia, ubicación y atractivos 

de una ciudad peruana. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

10 Homework 02 

Tourism 

Brochure 

Reading 

Lectura de un folleto turístico auténtico en 

inglés (Machu Picchu o Cusco). Completar 

un mapa de ideas con información clave y 

redactar 3–4 oraciones en inglés 

describiendo el lugar. 

Desarrollar la comprensión de 

textos informativos auténticos y 

fomentar la producción escrita 

breve en inglés. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

11 Peru Through 

Our Eyes 

Lectura de artículos cortos en inglés 

(ejemplo: blogs de viajes). Discusión en 

grupos sobre qué aspectos culturales 

representan mejor al Perú. Preparan un 

pequeño resumen escrito en inglés. 

Reflexionar sobre la 

representación cultural del Perú 

y practicar la síntesis de 

información de textos auténticos. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

12 Homework 03:  

My Peruvian 

culture 

projectadvance. 

Selección de un aspecto cultural peruano 

(fiesta, ciudad, personaje o traje típico). 

Lectura de un texto auténtico en inglés 

relacionado. Elaborar un póster o 

infografía en inglés y presentarlo en clase. 

Integrar lectura y producción 

escrita a partir de textos 

auténticos, desarrollando 

autonomía y conciencia cultural. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 
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13 Cities, Cultures 

& Flavors: 

Snapshot 

Presentation 

(Producto) 

Lectura de pequeños textos auténticos 

sobre ciudades y comidas típicas. Trabajo 

en parejas: preparar un mini snapshot 

(póster) con imágenes y frases simples en 

inglés. 

Integrar lectura y producción 

breve para comunicar 

información cultural en inglés. 

Lee diversos tipos de 

textos en inglés como 

lengua extranjera. 

VI. Metodología. 

Durante el periodo de aplicación de esta propuesta se realizó lo siguiente: 

Al inicio de cada sesión de clase el docente se encargó de explicar el nuevo tema que se 

abordaría. Posteriormente haciendo uso de diversos materiales didácticos se introdujo el nuevo 

vocabulario que cada texto contendría. Durante el desarrollo de la sesión de clase los estudiantes, 

se familiarizaron con el tipo de texto autentico dispuesto por el docente a través de un primer texto 

en la ficha de la lectura y actividades de comprensión lectora resueltas por el docente con 

participación de los estudiantes. Finalmente, cada sesión concluyó con una segunda ficha de 

lectura la cual fue resuelta por los estudiantes de manera individual. 

VII. Secuencia de actividades. 

Revisión del plan anual del área de inglés de la institución educativa y de las 

situaciones significativas institucionales de la misma. 

R
E

T
R

O
A

L
IM

E
N

T
A

C
IÓ

N
 

Reconocimiento y selección del grupo humano. 

Elaboración de la propuesta didáctica y descripción de las unidades que 

abarcara. 

Elaboración y aplicación del pre test. 

Elaboración y aplicación de las sesiones y hojas de trabajo en clase. 

Elaboración y aplicación del post test. 

Evaluación de la estrategia didáctica uso de textos auténticos. 
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VIII. Flujograma de la propuesta. 

 

 

 

 

 

 

 

 

IX. Materiales y Recursos. 

Material de escritorio Equipo electrónico 

Papel bond, fotocopias, lápices y 

lapiceros de colores. Formularios de 

encuestas. Materiales impresos. 

Grabadora, equipos audiovisuales. 

Proyector. 

X. Evaluación de la Propuesta 

Esta propuesta fue medida mediante un pre test con la finalidad de identificar el nivel en el 

que estaban los alumnos y determinar los aspectos que se debieron mejorar en el transcurso de 

unidad didáctica. Asimismo, se utilizó un post test para identificar los resultados finales y 

comparar con los resultados del pre test para finalmente obtener las conclusiones de la propuesta 

y poder confirmar o rechazar nuestra hipótesis “los textos auténticos influyen positivamente en la 

comprensión lectora de textos en inglés en los alumnos del 4° grado de la I.E. N° 88227 Pedro 

Pablo Atusparia de Nuevo Chimbote.  
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Anexo 04: Organización de la unidad. 
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Anexo 05: Sesiones Aplicadas. 
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Anexo 06: Imágenes de las clases aplicadas. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Los estudiantes contrastan sus respuestas de la 

ficha de lectura. 

Los estudiantes toman turnos para completar el 

vocabulario de la ficha en la pizarra.  

Los estudiantes escuchan y toman apuntes de la 

lectura que el docente lee en voz alta. 
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Los estudiantes forman grupos de lectura para 

contrastar las respuestas de la ficha. 

Los estudiantes eligen un representante del grupo 

para responder las preguntas en la pizarra.  

Los estudiantes organizan información para la 

presentación de un poster de una cuidar del Perú.  
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Anexo 07: Matriz de consistencia.  
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Anexo 08: Operacionalización de variables. 
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